
委托书Power of Attorney
红色部分都是说明注释,最后要删除掉的,请认真理解阅读!!
委托人资料(I)：(如果房产证上是夫妻双方都有,以下需要写全两个人的信息,签字的时候也需要两个人一起授权,要注意英文也要改成WE,而不是I,请认真审阅.)
姓名（Name）：     中文姓名  (英文拼写)     
出生日期(Birth bate)： 年 月 日  (yyyy/mm/dd: / / )    
性别(Sex)：男/女 (M/F)             职业(Profession):      中文(英文)
国籍(Nationality)：中国(CHINA)
身份证号码(ID Card number): 
护照号码(Passport number):   

现住址(Address): (美国地址)
电话(Tel):  
委托人资料(II)：内容同上,如果不需要就删除这一区域.
姓名（Name）：     中文姓名  (英文拼写)     
出生日期(Birth bate)： 年 月 日  (yyyy/mm/dd: / / )    
性别(Sex)：男/女 (M/F)             职业(Profession):      中文(英文)
国籍(Nationality)：中国(CHINA)
身份证号码(ID Card number): 
护照号码(Passport number):   

现住址(Address): (美国地址)

电话(Tel):  

受委托人资料(My  agent)：
姓名（Name）：  中文姓名  (英文拼写)        
出生日期(Birth bate)：1974年05月09日   (yyyy/mm/dd: / / )     
性别(Sex)：男/女 (M/F)            职业(Profession): 中文(英文)
国籍(Nationality)：中国(CHINA)
身份证号码(ID Card number): 
现住址(Address)： 中文地址(英文地址)
电话(Tel): (+86) 
委托原因、委托事项及委托权限：
委托人     和     拥有房产一套，位于这里写房产证上的地址和门牌（房产证号： 房权证   字第 号）。委托人现欲出售此房，但因个人物事无法回国.

I(We) have a Condo in China, located in    英文写地址            . (Property No: 写同上的编号就行). I(We) wish to sell this Condo, But I can not return China because of personal matters.
我(们)，特委托           为受委托人，以委托人的名义办理出售该处房产的相关事宜。

I(We),  appoint        ,   这些写受委托人的身份证上的住址                    as my agent (attorney-in-fact) .

我(们)的受委托人有权利代表我在以下几个方便进行授权：

My(Our) Agent shall have power and authority to act on my behalf in the following areas:
1 受委托人有权批准、执行、交付、接受、签署所有关于此房产销售及产权过户手续中的法律文书及其他文件。
My(Our)  agent  (attorney  in  fact)  shall  have  the  power  to  approve,  execute, deliver and accept all legal instruments and other documents which relate to Sale and transfer of  this Condo .
2  受委托人在办理该房产销售和产权过户相关各项事项的过程中，所代为签署的一切文件，我(们)均予以承认；

My(Our) agent (attorney-in-fact)  shall have the power and authority to perform or undertake any action I (We) could perform or undertake if I(We) were personally present. 
3 受委托人有权转委托权。
My(Our) agent (attorney-in-fact) have the right to transfer the assignment of rights.
委托权限：此委托书有效期自即日起至      年     月     日止。

This Power of Attorney is effective immediately and is  Valid until              (yyyy/mm/dd) ended.
签署日期：     年     月    日

Signed this ______ day of ________, 20__ 
委托人(I)签名：__________________________________ (signature)最好写中文,因为在中国用
Printed Name(I):                        (英文打印上你护照名字的拼写)
委托人(II)签名：  如果有两个人的房产证签两个人名,一个人就删除 (signature)
Printed Name(II):                  (英文打印上你护照名字的拼写,要是一个人的房产证就删除这行)

State of _______________________ 你所在城市名
County of ______________________ 你所在州名  再往下是公证员填写
This document was acknowledged before me on ____________(date) by ______________________ (name of principal). 
________________________ (signature of notarial officer) 

(Seal, if any, of notary) _____________________________________
 (printed name) _____________________________________

